{1} _Customer Invoica Address {2} Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. Qur ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8136813
. 70026 Mgdugno (Bari) Your ID no...: {4) Date
ITALIEN 1T04886850728 20.04.21
|6) Supplier 16} Fraight {7} Delivery {really} Invoice
SN: 91005190 paid l | unpeid | Raifroad cdr Catriar {8} No.
IEIé‘fon (09962) 21 -0 Fraight gogds | foreign velilela GQ 5.2/ f{/W
- Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Express golods|own vebicls
i Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprefs {9) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-84559 Niederwinkling Past
e e T T
{10) Your Ref {11} Your Order No./Date {15) Additianal Details (12} Our Departement {13) Direct dizl| {14) Our Ref No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
14.04.21
189 Shipment Method aid{20)unpai {21} Packing ) | (22) Marks {23) Total Weight k 24
DHL Global, ook P gross nat
taly X | below kkt . 96,44 52,60
, (26} Shipping Address 26 ___Place of unlead
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
(27) {29) Deseripti {20) 131} {40} Custorner Ramarks
(Posy| 28 Part-No. {21) P:::in:mn " Quantity | UM Quantity +1- | Ramarke
1] 2009087161 30000 |ea ) L
-1 59911.8688.02 68,5x2,65 OX56 - " ' - 1 -
O-Ring
EC level C VOM 04.08.2020
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number w2100817 Date of Man. 15.04.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
1/TBA-520922 AbdeckplatteB00x60 0

The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.

A}

4502 CULS Y

KUEHNE+MAGEL s Spt-ALo |§ VO

ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: 3 0 SR

Quantita effettiva:
Tipo imballaggio: o

Quantitd Imballi: 17 @
Conformita alle scHede dimbalic:
Data controllo: &g/gé ( 2

- Firma

Wej thank you for gour arder, which we are executing on the basis of our General Gonflitions of Sale pnd Dellyery (level 01/2017)
Yolp can find our General Terms and Conditions under hitp://www.wallstabe-schneidet.de/fileadmin/yser_uplHad/Downloads/verkauf.pdf
Thgse conditions will also be valid ffor ali future business relations, even if same are nrbt again explicitely agrdgd.

{42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check 44) _ Quality Check {45} Receiver {46} Invoice Check

IDate

Name/
Mo,




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

i

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sende: / Mittenle VAT-ID-No. [N° parilta IVA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

Date/ Data

21-APR-2021

y—=) 7/ 4

A A G —

oy A iy

AL

| 7 A

25495

583912

1L

Collection address / Indirkza del luoge di carfeo (di ritiro)

Order Gode / Ordine dl trasporto

ZPM-EC-3912184

DellverY lerms / Terminal address /
Gondizioni i frsporte Indiizzo terminale
Dfreedomlmte 0 exviolks
francedom. —renca fzbliitsl SCHERBAUER SPEDITION GMB
e Cleased [] Vrcleared
z;ﬂuaﬂ;lg gré :g?l%;:iugw REGENSBURG
i
(s pggati. C garten moa| OBERHETISING 7
d 1} d id -
Conslgnes / Sestinatarlo VAT-D-Ha. £ N° parlita VA deag. pag.D dﬁ'.”u'iif‘a D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. Dullthprs nonpag.  |Pel:
il Fax:
ViA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
..:ddmona} transporl insuranca/ Terminal reference /
r 0221041073129 Numera di dosster
Dellvery address /Indinza di consegna defla merce O ifs O Eg
Cunency/  Value for Insurance/, Customers raference /
Valuta Valore da assiourare Riferimenti <lel chente
NalTMP=VRN=354570
Terminal di amve Gontack tef,
Terminal de destination Numera telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanhty Packing  paseription of goods Cusioms'taminumber] Gross weight In kg Value {with cumency}
Marche e numerl Quanhta Imballzqgio  pescrizione defla merce Tarfiadoganale | Pesofordoin kg Valore {con vluta)
8136884 81 DICHTUNGEN 237.0
8136884 81 3 |PAL DICHTUNGEN
Payabla welght in kg Toetal gross welght In kg
EX WORKS Pesa lasszblle in kg Totale pesa lordo in kg
Dim. % o tm o= 1.440w 0.00 360.00 237.0

Speclal conslanments / Richlests parficotar

Spectal instructions / Istruzion] particolarl

8136884 8136913

DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X100Cm

Enclosures f Allegati

Collechion at sender
Ritiro dal miltente

Dalvery to eonsignee
Consegnz al destinatarlo

IMPORTANT According to CMA, transport damages Bave to be noled on the
order (POD) upen delivery of the consignment, Damages not
nolfied in wrding to the responsiblz EUROCONNECT ferminal

E’%ﬁm

Date fDala Date/ Dala Via dE‘l Cid
Time { Orano Time / Orarle
Driverk signature / Firma dell'auffsta Consignee’s signature Consignee'’s name In block letters

Firma del destinatario Nomoe di chi firma In stampatello

HE i ely

o con riserva G

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURC

L L

%masﬁ;;ng@ahta

Tutto le spedizionl EUROGCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasporto EUROQCONNECT

e quanum



